
SLAVISTII ROMÀNI IOAN BOGDAN SI ILIE BÀRBULESCU 
ÎN LUMINA UNEI CORESPONDENTE INEDITE

DIOMID STRUNGARU

Preocupat de valorificarea operei çtiintifice a distinsului slavist loan 
Bogdan, prof. dr. G. Mihâilâ a fâcut sa aparâ, în anii din urmâ, o razâ de lumina 
si asupra altui slavist român, în succinta sa comunicare loan Bogdan si Ilie 
Bârbulescu, membri cor espandenti ai Academiei Sîrbe 1, în care meritele unuia 
si aie altuia sînt relevate si recunoscute deopotrivâ. Profitâm de aceastâ infor­
mare pentru a prezenta o parte din corespondenta inedita dintre acesti doi 
slavisti romàni, care consta din cìteva sensori trimise de loan Bogdan lui 
Ilie Bârbulescu.

Dupâ cum ne este cunoscut, din bogata çi pretioasa corespondenta — 
îndeosebi cea mai recent publicatâ — a lui loan Bogdan 2, astâzi a apârut 
într-o luminá clarà modul cum s-au orientât, la începutul cercetârilor lor, primii 
slavisti romàni. Cunoastem îndeosebi orientarea stiintificâ pe care loan Bogdan, 
ca începâtor, o datoreazâ lui B. P. Hasdeu 3.

Nu acelasi lucru se poate spune însâ în privinta primelor îndrumàri în 
studiile de slavisticâ pe care, la rîndul sâu, loan Bogdan a câutat sa le transmitâ 
unuia dintre primii sài elevi, Ilie Bârbulescu. Asemenea pretioase informatii, 
aproape necunoscute, le vom desprinde din scrisorile pe care Ilie Bârbulescu 
le-a primit de la loan Bogdan, scrisori care sînt reproduse si comentate lao- 
laltâ pentru întîia datâ în paginile ce urmeazâ. Este vorba de un numâr de 
sapte scrisori si patru cârti postale, tóate puse la îndemînâ prin amabilitatea 
doamnei Alexandrina Comsa din Bucuresti, fiiea fostului profesor de slavisticâ 
din Iasi, câreia îi aducem calde multumiri si pe aceastâ cale.

loan Bogdan a adresat aceste scrisori lui Bârbulescu întreanii 1988—1901, 
începînd din perioada în care Bârbulescu fusese trimis la studii în strâinâtate.

în  cea dintîi scrisoare, expediatâ din orasul Graz la 15/27 septembrie 
1898, primul titular al catedrei de slavisticâ din Bucuresti îsi îndeamnâ elevul

1 in  Rsl, XIV, 1967, p. 471-474 .
2 Asupra scrisorilor date publicit&tii din corespondenfa sa, vezi l o a n  B o g d  a n , Scrieri, 

alese, cu o prefata de Emil Petrovici, editie ingrijitil, studiu introductiv §i note de G. MiMila, 
Bucuresti, 1968, p. 660 — 661.

3 Vezi, in tre altele, articolul lui Valentin Gr. Chelaru, loan Bogdan si scoala istonco-filo- 
logica a lui B .P . Hasdeu, in Rsl, X III , 1966, p. 247 — 271.
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sa acorde, in cercetàrile sale de doctorat, intìietate filologiei, exprimìndu-si 
totodatà satisfaccia cà, la sugestia sa, Bàrbulescu s-a decis sa aleagà ca tezà 
de doctorat Ortografia chirilicà la romàni 1.

Nu intimplàtor loan Bogdan il ìndemna atìt de stàruitor pe tìnàrul sàu 
elev ca, in cercetàrile acestuia asupra ortografici chirilice din textele romà- 
nesti vechi, sà punà accentui pe filologie. E1 stia, de la Hasdeu mai ales, cit 
de necesarà era o minu^ioasà analizà a grafiei chirilice, in lumina cercetàrilor 
de filologie slava si romàna, pentru a constata realitatea fonetica de sub inve­
l ic i  celor peste patruzeci de semne ale alfabetului chirilic, cu care s-a scris 
románente patru-cinci secóle la rìnd. Aceasta constituía pe atunci, in aprecie- 
rea lui Bogdan, o temà „de loc prea usoarà", tema care a ràmas de altfel 
insolubilà pina in vremea noastrà 2.

In a doua scrisoare, din 17 ianuarie 1900, dupa ce loan Bogdan justifica 
ràspunsul „asa de tìrziu'' (fiindcà nu gàsise prilejul sà discute cu ministrul 
Ìnvàtamìntului cererea lui Bàrbulescu referitor la prelungirea bursei), ìimul- 
^umeste pentru faptul de a-i fi dedicat, trecindu-i numele alàturi de al lui 
Hasdeu, teza de doctorat. Il ìndeamnà apoi sà-si traduca teza, ca sa poatà 
fi publicatà in „Convorbiri literare'', sugerìndu-i ideea sà pregàteascà si alte 
articole pentru aceeasi impunàtoare publicatie din acel timp, a càrei condu­
cere tocmai o primise.

Dintr-o altà scrisoare, trimisà la interval de o luna (18 februarie 1900), 
precum si dintr-o carte postala expediatà cìteva zile mai tìrziu (22 februarie), 
aflàm cà loan Bogdan stàruia la minister „in favorul" lui Bàrbulescu, pentru 
a-i obtine prelungirea bursei. Ìntìmpina insà unele dificultàti, dupà cum cu 
greu se putea rezolva si o a doua problemà, strìns legata de prima : plasarea 
lui Bàrbulescu intr-un post corespunzàtor pregàtirii sale. Bogdan avea deci 
motive ìntemeiate sà-si manifeste satisfaccia, in scrisoarea sa din 6 aprilie 
1900, cà obtinuse de la D. Onciul, noul subdirector al Arhivelor Statului, dupà 
retragerea lui Hasdeu, promisiunea de a rezerva pentru Bàrbulescu „postul 
de translator din limbile slave".

N-a trecut decìt o lunà, pentru ca Bogdan sà se vadà nevoit sà-1 anunte pe 
Bàrbulescu (prin scrisoarea din 6/19 mai 1900) despre dificultàtile ivite si in 
calea acestei rezolvàri. S-au scurs alte cìteva luni pìnà cìnd (la 18 august 1900) 
loan Bogdan putea sà-si ìnceapà scrisoarea prin cuvintele : ,,Mà bucur cà 
te-a numit in sfìrsit la Arhive". Nu in aceeasi màsurà s-a declarat satisfàcut 
la primirea acestei ìnstiintàri Bàrbulescu, care insista pentru un post la Uni- 
versitate, post ce nu intra in prevederile Ministerului invàtàmìntului, strìm- 
torat de eriza economica prin care trecea ¿ara.

Ìntr-o situatie si mai dificilà s-a gàsit loan Bogdan atunci cind (la 8 sep- 
tembrie 1901) trebuia sà-1 convingà pe Bàrbulescu cà nu era recomandabil 
sà concureze, alàturi de Ion Bianu, la catedra de istoria literaturii romàne, 
in primul rìnd pentru faptul cà nu se pregàtise pentru aceastà disciplina. 
Dupà ce li aratà temeiurile pentru care nu poate fi numit ,,de-a dreptul pro-

1 Vezi In Anexa I, nota 2.
2 P entru  unele am ànunte in  aceastà privinosi., vezi articolul nostra Cu privire la transcrierea 

textelor chirilice, in  „Limba rom àna", XV, 1966, nr. 2, p. 145 — 161.
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fesor“, ü sfátuieste sá astepte citva timp, pina se va crea la Universitatea 
din Iasi o catedrá de limbi slave.

Ultímele trei cárti póstale, din octombrie-noiembrie 1901, ne dau posibi- 
litatea sá cunoaftem índeaproape interesul manifestat de loan Bogdan pentru 
a-1 ajuta pe Bárbulescu, íncepátor ín preocupárile sale stiintifice, sá-fi ím- 
bunatá^eascá continutul si stilul articolelor trimise spre publicare ín „Convor- 
biri literare".

Aceste preocupan ale luí loan Bogdan, care nu lipsesc nici din scrisorile 
sale anterioare si care erau menite sá deviná atit de utile ín orientarea de la 
ínceputul activitátii lui Ilie Bárbulescu, au fost, din nefericire, curmate brusc. 
Bárbulescu, trecínd peste atitudinea prieteneascá, peste sfaturile binevoitoare, 
ignorind si sprijinul larg pe care i-1 acordase ín atitea ocazii loan Bogdan, 
intrerupe legáturile cu fostul sáu profesor, pentru cá acesta, judecind cu obiec- 
tivitate lucrárile celor trei concurenti pentru ocuparea catedrei de istoria 
literaturii romane: Ion Bianu, N. Pátrascu si Ilie Bárbulescu, il preferase 
pe prim ul1.

Deceptionat ín fata acestui prim „efec“, Bárbulescu s-a grábit sá deschidá 
o ínversunatá polemicá impotriva lui loan Bogdan 2. Prin aceasta, el s-a 
lipsit pentru totdeauna de avantajele unei rodnice colaborári la care íl indemna 
profesoral sáu pe. tárimul slavisticii románesti.

Notá la anexe

Scrisorile lui loan Bogdan adresate lui Ilie Bárbulescu, pe care le publicám 
in anexele I —XI, sint transcrise respectínd, ín general, criteriile ortografice 
folosite de autor. Asadar, am pástrat íntocmai ortografia unor cuvinte de sub 
ínvelisul cáreia apare pronuntarea, uneori regionalá, specifica autorului : 
ceti, -poimìne, multami, sama, Densusanu, trimes, trimeti, vreai. Am respectat 
fi únele dublete ortografice, de exemplu sunt — sint, considerind cá ele ar 
putea sá corespundá unor dublete fonetice.

ín  cazurile in care avem siguranta cá anumite grafii nu corespund realitátii 
fonetice, astfel de semne au fost redate potrivit normelor ortografici actúale. 
Am ínlocuit deci pe s (intervocalic) din cuvinte ca : desilusie, desvolta, poesii, 
revisuiri, tesa prin z, transcriindu-le : deziluzie, dezvolta, poezii, revizuiri, tezá. 
De asemenea, ín locul simplului e dupá o vocalá, din cuvintele : trebue, fàgà- 
duesc, indoesc fi áltele, am introdus grafía ie : trebuie, fàgàduiesc, índoiesc. 
Potrivit aceluiafi principiu, auxiliarul voiu e transcris voi.

Prescurtárile care se intìlnesc ín scrisori au fost pástrate ca atare, tinínd 
seamá cá poate fi dedus, fárá nicio dificúltate, cuvíntul pe care autorul íl

1 Este vorba de Raportul lui loan  Bogdan, la care ne referim In Anexa V III, nota 5.
2 Polemics, cu a ti t  mai regretabila, cu c it nu se poate afirma cS, s-ar dovedi intemeiate 

invinuirile aduse profesorului s&u de a-§i fi lnsu§it, din men$ionata tez& de doctorat, argumentele 
pe care se sprijinea Bogdan in  elucidarea problemei tra ta te  in  articolul De unde f i  cind au impru- 
muiat rom&nii alfabetul chirilic, publicat in  volumulZ.«? Titu  Maiorescu, Omagiu, Bucure^ti, 
1900 (Pentru am&nunte vezi brosura lui Ilie Barbulescu, Pagini din moralitatea noastrd univer- 
sitara, urmate de ,,Un raspuns" al d-lui Bogdan, Buc. 1902).
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are in vedere, ca de exemplu : D-l, D-le, D-ta, D-tale etc. Apar la fel si prescur- 
tàrile prin care sint redate de cele'mai multe ori numele lunilor, la care am 
inlocuit doar initiala majusculà, transcriindu-le : iati., febr., aug., seftt., od.

Unde s-a impus ìntregirea prescurtàrilor, am procedat prin cuprinderea 
literelor (sau a cifrelor) care ìntregesc prescurtarea in paranteze drepte, de 
pildà, sec[olul] etc.

ín  paranteze drepte sint cuprinse si cuvintele adàugate de noi, pentru 
eventualele indicaci suplimentare : [Adresa de pe plic :], [Carte postalà adre- 
satá :] etc.

ANEXE

Graz, 15/27 sept. [18]98

I.

Iubite Domnule Bàrbulescu,
Am primit azi scrisoarea D-tale si ma grábese a-ti ràspunde, caci nu stiu 

dacá te voi mai gasi in Bucureçti. Poate sa fiu la sfirsitul lui septemvrie acolo, 
poate insà sa intirziu.

Imi pare ràu ca nu m-ai tinut pina acuma in curent cu studiile D-tale 1 ; 
interesul ce am purtat totdeauna pentru fostii mei elevi, pu tini citi au fost, 
imi dâdea dreptul sà pretind aceasta. Sà nu crezi insa ca sunt citusi de putin 
supârat pe D-ta. Sunt invàtat a làsa fiecàruia libertatea deplinà de a se 
dezvolta ; studii bune universitare nici nu se pot face altfel. Fiind insa cà ma 
consulti asupra tezei de doctorat (si aceasta trebuie s-o faci, dupa ultima lege), 
pàrerea mea e cà teza ce vreai sâ-ti alegi e bunâ, çi n-o gàsesc de loc prea 
usoarâ 2. Toate subiectele de aies pot fi si grele si usoare : atirnà de modul 
cum vreai sà le tratezi. O tratare serioasà a chestiunei de care vorbesti in 
scrisoare D-tale e demnà de o tezà de doctorat ; ea ar servi si slavistilor 
la ceva, dacà ai scri-o in limba croatà. Cum ai s-o tratezi, vei sti D-ta destul 
de bine. Eu aprob aceastà alegere si din alt punct de vedere : este o temà 
filologica, si e foarte bine cà te ocupi cu filologia propriu-zisà, càci sunt 
asa de putíni filologii la noi. Istorici tot mai avem, dar filologi, dacá moare 
Hasdeu si Tiktin, cine ramine afarà de Philippide? UnuI singur intre cei

1 La acea datà  Ilie Bàrbulescu studia la Zagreb [Agram], unde fusese trim is la recomanda- 
rea lui loan  Bogdan, ca bursier al Ministerului Învàtàm întului pentru studiul limbilor slave. (Vezi 
Memoriu de studii, titluri fi  publicafii, prezentat de Ilie Bàrbulescu pentru obtinerea catedrei 
de limbi slave de la Universitatea din Iaçi, Bucureçti, 1906, p. 6.)

2 la ta , in aceastâ p r iv i la ,  cîteva precizàri ulterioare ale lui loan Bogdan : ,,i-am da t ideea 
sâ-çi aleagà ca subiect de tezâ pentru doctorat, Ortografia chirilicâ la romàni, çi to t eu i-am dat 
instructiile asupra modului cum ar trebui sà redacteze aceastà lucrare; 1-am a ju ta t eu sfaturile 
mele în  decursul scrierii acestei teze, pe care mi-a dedicat-o, drept recunostinfâ, mie çi d-lui 
Hasdeu" (Din articolul lui loan  Bogdan, in titu lât Un râspuns, apâru t in ziarul „Epoca" din 
16 ianuarie 1902, articol reprodus de Bàrbulescu in  Pagini din moralitatea noastrà universitari 
[ . . . ] ,  Bucureçti, 1902; citatul la p. 3.)
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tineri dä sperante mari, Densusanu 1. Te ìncurajez dar si te ìndemn cu toa tä  
stäruinta sä nu neglijezi studiile filologice ìn folosul celor istorice; {i-o spun 
aceasta si pentru cä auzisem de la cineva ìn Bucuresti cä nu te ocupi decît 
cu studii istorice si cä te-ai pregäti pentru catedra de istoria românâ. Eu n-am 
crezut atunci si nu cred nici acum aceasta.

în  Agram [Zagreb] sunt cìtiva profesori buni, si doctoratul de acolo are 
sä fie bine primit la noi. îmi pare bine cä ai fäcut cunostintä si cu Jagic 2; 
pofi sä te adresezi oricìnd dupä un sfat la dìnsul.

î^i doresc bun succès la doctorat si rämin al D-tale devo ta t prieten.

I. Bogdan

N. B. Primeste multämirile mele si ale nevestii mele pentru felicitäri; 
nu ti-am trimes atunci bilet 3, fiindcä nu stiam unde esti.

[Adresa de pe plic :]
Domnului Ilie Bärbulescu, Bucuresti, Hotel Modern, Strada Modei, 

Bukarest- R  um änien.

II.

Bucure^ti, 17 ian. [1]900

Iubite D-le Bárbulescu,
í ti  ráspund asa de tirziu 4, deoarece de-abia astázi am putu t vorbi cu 

D-l m inistru Istrati 5. I-am expus pe larg cazul D-tale si n-am putu t obtine 
de la dinsul decit promisiunea cá se va ocupa de el. ím i spune cá n-are bani 
si cá trebuie sá faca economii de 800.000 franci in bugetul actual. Bursa D-tale 
fiind ínsá dintr-un fond particular, i-am spus cá eu nu vád nici o dificúltate 
ín a ti-o continua ín anuí acesta, mai ales cá ai fágáduinta precisa a fostului 
ministru. Am dat hirtia D-tale la minister. Hasdeu nu-i vorbise nimic piná 
astázi.

1 Ovid Densusianu (1873 — 1938), pentru a cärui numire ca profesor loan Bogdan a intoc- 
m it un elogios Raport, prezentat senatului universitär §i colegiului Facultätii de filozofie §i litere 
din Bucurejti, In §edinta din 3 februarie 1901. Raportul a fost publicat in „Convorbiri litrare" 
X X X V , nr. 3 din acela§i an, p. 254 — 266. E ste reprodus de G. Mihäilä in editia ingrijitä l o a n  
B o g d a n ,  Serien alese, p. 598 — 606.

2 Vatroslav Jagi6 (1838 — 1923), renumitul slavist de la Universitatea dinViena, ale cärui 
cursuri au fost frecventate §i de loan Bogdan, in  una din scrisorile sale, de la sfir^itul anului 1887, 
adresatä lui Ion Bianu, spunea acestuia cä Jagii „pre^uieste mai m ult decit o mie de cärfi" (Vezi 
la Damian P. Bogdan, loan Bogdan in circuitul slavisticii europene, in  „Studii" 18, 1965, nr. 1, 
p. 20).

3 Se referä la cartea sa de vizitä (ca räspuns la felicitare).
4 Bärbulescu se afla la Universitatea din Leipzig. Dupä ce i?i trecuse doctoratul la Zagreb 

[Agram], el a {inut sä-$i continuie studiile in Germania : „M-am dus la Universitatea din Leipzig, 
unde, Inmatriculat sub nr. 224, in  semestrul de iarnä 1899—1900, am ascultat cursurile renumiti- 
lor profesori A. Leskien si K. Brugmann, precum §i pe cele ale profesorului R. Scholvin" (M em oriu  
de studii, titluri si publicafii [ . .  .1 p. 7).

5 Dr. Constantin Istrati (1850 — 1918) renumit om de §tiin|:ä si politic romän, ministru 
„de instructie" in 1900 in guvernul prezidat de G. Gr. Cantacuzino.



338 DIOMID STRUNGARU

Î£i mulfâmesc pentru dedicale 1 ; era poate mai bine sa n-o faci. §tie 
to a ta  lumea cà mi-ai fost elev; pentru mine aceasta e destula satisfactie. 
Nu m-aç fi suparat de loc daca ai fi dedicat-o numai lui Hasdeu, çi D-ta ai 
fi cìstigat mai m ult; poate Hasdeu sa se supere ca mi-ai dedicat-o si mie.

Acum o propunere relativ la tezâ; în româneçte trebuie s-o publici o 
da ta , si eu ti-aj propune s-o traduci intreaga pentru „Convorbirile literare" : 
sunt tra ta te  ìntr-ìnsa chestiuni de fonetica si ortografie româneascâ, pe care 
ìn  lim ba croata nu le pot ceti, afarâ de D-ta, decît doi in ç i2. Publicul mare 
n-o poate ceti.

Si fiindcâ de la 1 ianuarie sunt si eu in redactiunea „Convorbirilor", mi-ar 
placea sa vii si D-ta ca colaborator al nostra. Ma ìnscriu dinainte pentru lu- 
crarea care o pregatesti acum, si sper ca n-o vei trimete ìn alt loc decìt la 
„Convorbiri“. Ai face si mai bine dacâ te-ai gìndi sa ne trimeti si alte articole, 
■de pilda ceva din literatura popularâ sìrbeascà, cu traduceri. D-ta care stii 
bine sìrbeste, ai putea face cìteva traduceri din poezia epica sìrbeascà ; si-apoi 
un studiu generai asupra acestei poezii ar fi interesant pentru noi. Ne poti 
trim ete si mici studii sau notile despre manuscripte sau documente slavo-ro- 
m âne ce Ji-au càzut sub ochi prin bibliotecile stràine. Te rog sa te gìndesti 
l a  aceasta si sa-mi scrii cam ce ai avea de gìnd sa ne dai.

La Leipzig, orice vei asculta la Leskien 3, vei profita foarte mult. E  
m etoda si scoala lui, din care vei profita mai mult ca de la orice curs.

Mulj:amindu-ti pentru felicitârile ce ne-ai trimes, si eu si nevasta-mea iti 
dorim un an nou fericit, sânâtate si bucurie, ca sa te ìntorci vesel in tara  si 
dispus spre muncâ. împârtâçeste multe complimente din partea noastra si 
Doamnei.

Al D-tale devotat prieten si totdeauna binevoitor.
I . Bogdan

[Adresa de pe plic :]
Herrn Dr. I. Barbulescu, Leipzig, Inselstrasse, 13, I. Germania.

III .
Bucurefti, 18 febr. 1900

Iubite D-le Barbulescu,
Vei fi aflat de la cumnatul D-tale despre stâruintele ce am pus la minister 

tn  favorul D-tale. Nu stiu ce hotarìre a luat m inisteral; mi-a comunicai

1 E ste vorba de teza de doctorat a lui Bàrbulescu — scrisà in  limba sîrbocroatà §i tipâritâ 
la  Zagreb [Agram] in  1899 — intitulatà Fonetika criliske azbuke u pisanju rumunjskoga jezika  
X V I  i X V I I  vijeka u svezi sa srpsho-slavenskim, bulgarsko-slavenskim i rnmunjsko-slavenskim  
spomenicima. E a poartà urmàtoarea ded ica le  : „Mojim profesorima bukureStanske Universe 
B .P . Hasdeu, prof, komparativne filologije, i Ioanu Bogdanu, prof, slavistike. Pisac". Cinci ani 
m ai tìrziu, lucrarea a apàrut fi in  versiunea româneascâ, amplificata, sub titlul : Fonetica alfabe- 

.tului cirilic in textele romàne din veacul X V I  si X V I I ,  in  legatura cu monumentele paleo-sirbo- 
bulgaro-ruse si romàno-slave. Bucurefti, 1904 (Lucrare premiata de Academia Românâ cu premiul 
ind iv izib il „Heliade Ràdulescu", de 5000 lei).

2 B .P . Hasdeu fi autorul scrisorii.
3 August Leskien (1840—1916), autorul cunoscutelor lucràri fundamentale pentru studiul 

iim b ii slave vechi.
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ìnsa verbal D-l Negoescu ca de la aprilie incoio ti se va servi bursa ma1 
departe, cìte 300 tranci pe luna. Ai primit vreun ràspuns oficial ?

Ti-am cetit teza si mi-a plàcut. Voi face o dare de seamâ despre ea in 
„Convorbiri“, pe martie sau aprilie 1. Cred ca trebuie s-o traduci si in romà- 
neste, si ar fi mai bine sa publici intii teza si apoi studiile critice din care mi-ai 
trimes o parte. Cìt mi-ai trimes, mi se pare cà mai bine s-ar desparti in 3 
scurte capitole, sau notile critice : a) despre critica lui Eliad, b) despre curen- 
tu l pe care-1 numesti popular, vulgar, c) despre scrierea româneascâ inainte 
de secolul 16. Articolul nu e tocmai bine scris si, la o revizuire, sìnt sigur 
ca 1-ai ìndrepta in unele par^i. I-am facut citeva observatiuni pe margini 2. 
Ar fi bine poate sa pregatesi! si celelalte, ca, avìnd, mai multe, sa le poti 
im parti sistematic : ai putea sa faci un studiu sub titlu l : Excursiuni critice in 
domeniul vechii literaturi romàne, sau alt titlu.

Pune-te pe traducerea tezei si dà-o gata pentru iunie sau iulie.
Ce mai lucrezi? Ai primit „Convorbirile" ? Era sa uit a te intreba : cam 

ce ai avea de spus asupra carpii lui Onciul? S-a publicat o dare de seamâ ìn 
„Convorbiri“ de Bazilescu, nr. 11 noiemvrie si decemvrie, 1899®.

Al D-tale devotat prieten,
I. Bogdan

[Adresa de pe plic :]
Herrn Dr. Ilie Bàrbulescu, Leipzig, Inselstrasse, 13, 1 4.

IV.
Bucuresti, 22 febr. 1900

Iubite D-le Barbulescu,
Cumnatul D-tale a fost astàzi la mine sa ma ìntrebe de articol. Ti-am 

ràspuns printr-o scrisoare trimeasa pe adresa D-tale din Leipzig si pe care 
desigur ai primit-o pina acum 5. Astept raspunsul la acea scrisoare çi conti­
nuarea articolului. Pina ce nu le voi primi, nu voi face cu ce mi-ai trimes

1 Dupà cîte çtim, recenzia promisà n-a mai apàrut.
2 Se pare, totuçi, cà Bàrbulescu nu a finut seamà de „observatiile“ profesorului sàu. Altfel 

nu s-ar putea explica m otivul pentru care loan  Bogdan, publicìnd articolul lui Bàrbulescu Calvi- 
nism ul si ìnceputul de a se serie románente, în  „Convorbiri literare" X X X IV , 1900 nr. 10,
p. 858—877, a fost pus ìn situaría de a trece, la sfîrçitul articolului, urmàtoarea notà :

„Articolul d-lui I. Bàrbulescu confine o sumà de pàreri pe care redaefiunea acestei reviste 
nu le im p á rta se le  ; i s-a dat cu tóate acestea loe, deoarece el pune din nou ìn  discutió o chestiune 
asupra càreia s-au spus m ulte la noi $i cautà sà sprijineascà cu argumente noi pàrerea cà in seco­
lul X V  se scria romaneóte. Vom profita de cea mai apropiatâ oçazie spre a ne spune çi pàrerea 
noastrà asupra acestei chestiuni".

3 E ste vorba de lucrarea lui D. Onciul, Originile principatelor romàne, recenzatà favorabil 
de Nicolae I. Bazilescu, in  „Convorbiri literare“, X X X III , 1899, nr. 11, p. 1006—1025, çi nr. 12, 
p. 1 0 8 5 -1 0 9 9 .

4 Negàsindu-1 la aceastà adresà, scrisoarea a fost ìndrumatà : Berlin, Marienstrasse, 24 A,
I, Germania.

6 Se referà la scrisoarea precedentà, trimisà din Bucureçti la 18 februarie 1900.
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nimic. Fii sigur cá sfaturile ce-ti dau, nu ti le dau decit in interesul D-tale 
si al carierii D-tale viitoare.

A1 D-tale devotat prieten,

I. Bogdan

[Carte póstala ad resa tá :]
Herrn Dr. Ilie Bárbulescu, Berlin, Marienstrasse, 24 I.

V.

Bucurefti, 6 aprilie 1900

Iubite D-le Bárbulescu,
Am fost a$a de ocupat in luna trecutá cu examenele de capacitate si cu 

m utatul nostru, íncít mi-a fost imposibil sá citesc articolul D-tale al doilea x. 
De aceea n-am putu t sá-ti ráspund nimic piná acum despre el. De trei zile 
sint vacantii, si mine-poimíne má voi pune sá-1 citesc si sá-ti comunic párerea 
mea asupra lui. Deocamdatá vreau sá-ti comunic altceva, mai interesant pentru 
D-ta in momentul de fatá.

Hasdeu s-a retras din facúltate si de la arh ive; aci a fost numit subdirector 
Onciul si peste un an probabil va fi director. índatá  ce am aflat de aceasta, 
i-am spus sá-|;i rezerveze un p o s t; mi-a fágáduit cá-ti va rezerva deocamdatá 
postul de translator din limbile slave, cel pe care-1 avea Arbore si care si-a 
dat imediat dupa Hasdeu demisiunea. Nu e prea bine plátit, dar e ceva, ín 
lipsá de altceva mai bun 2. Catedrá nu s-a prevázut in buget, si pentru anuí 
acesta nu e probabil sá se prevazá 3. Va fi bine sá ai la toamná un punct de 
razim cit de slab, ca sá poti ráminea ín Bucuresti si continua studiile D-tale. 
Voi vorbi indatá dupá vacantii si pentru bursá '1.

Cumnatul D-tale a fost azi pe la mine si mi-a spus cá ai vrea sá vii la 
Bucuresti. Cred cá dacá vreai sá íntreprinzi aceastá lungá cálátorie pentru 
situada D-tale viitoare, o íntreprinzi degeaba. Nu e momentul acum. Minis- 
terul e strim torat de tot si nu face nici un sacrificiu in bani. Va fi destul dacá 
vom putea obtine continuarea bursei piná la octombrie.

Ce ai de gind sá te faci in vacantiile mari? Sunt curios sá stiu cáci poate 
ti-as da $i eu vreo idee.

1 Probabil unul din articolele enumerate de Bogdan sub a, b in scrisoarea din 18 februarie 
1900, intrucit cel de sub c a apàrut in  „Convorbiri literare" (vezi a doua notà la anexa III).

2 Bárbulescu a trebuit sà se multumeai-’cà, in cele din urmà, cu acest post, fiind iium it 
translator de limbi slave la Arhivele Statului (Vezi anexa VI, nota 2).

3 Se intrevede stàruinta lui Bárbulescu pe lingà loan  Bogdan de a-1 ajuta sà ajungà in rin- 
dul profesorilor universitari.

4 Ilie Bárbulescu, informat de loan Bogdan e l  nu existá, deocamdatá, perspectiva numirii 
sale la catedrà, cerea in schimb sà i se prelungeascà bursa, de?i trecuse dcctoratul, pentru a-si 
desàvìrsi studiile in stràinàtate. D in lipsà de fonduri, roinisterul tergiversa aprobarea coierii 
sale (vezi si scrisoarea urmàtoare).
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Complimente D-nei Barbulescu de la nevasta-mea si de la mine, si o 
prieteneasca strìngere de mina de la al D-tale devotat prieten.

I. Bogdan

[Adresa de pe plic :]
Herrn Dr. Ilie Barbulescu, Leipzig 1, Marienstrasse, 24 , I. Germania.

VI.

Bucuresti, 6/19 mai 1900

Iubite D-le Barbulescu,
Sînt nevoit sâ-ti trim et doua stiri neplacute si pentru D-ta si pentru mine. 

Întîi, ministerul nu vrea sa-ti prelungeascà bursa si nu vrea sa-fi dea nimic 
altceva decìt cìteva sute de lei, ca sa te ìntorci (200—300). Cu toate insis- 
tentele mele, mi-a spus cá, o data  studiile terminate, n-ai ce sa mai cau^i in 
strâinàtate 2. De fâgâduiala D-lui T. Ionescu nu vrea sa tie cont : multe se 
fàgâduiesc si putine se tin, vorbele lui. Trebuie sa te multamesti dar cu vreo 
300 lei, pe care e dispus Negoescu sa ti  le acorde pentru drum si sa faci o cerere 
în acest sens, farà ìnsa sa precizezi suma. Spui ca, in luna viitoare avìnd sà 
te ìntorci in tara, ceri sa chibzuiasca ministrul cìt trebuie sa-^i acorde. El a 
spus lui Negoescu de 150—200; acesta va propune ìnsa 300. Putin  de tot, dar 
mai mult nu vor sà dea. Fondurile sìnt deja toate epuizate pentru anul acesta.

A doua stire neplâcutâ e cà locul de la arhive, de care ì£i scriam ìntr-o 
scrisoare trecutâ, nu e vacant. Arbore nu si-a dat si nu vrea sa-si dea dimisia. 
Desi Onciul a fâcut raport la minister câ D-l Arbore nu s-a prezentat o luna 
întreagâ la serviciu si ca, prin urmare, ar urma sa fie considérât ca demisionat, 
cu toate acestea ministerul i-a dat leafa si i-a dat si concediu pe luna aceasta. 
Sa fii foarte vesel, dacá vei putea obtine acest loc, care poate fi considérât ca 
inferior, din punct[ul] de vedere al lefei, dar e bun ca gen de ocupatie pentru 
D - ta 3. Se ìntelege ca trebuie sa ai si alta funere  pe lìnga aceasta. La Uni- 
versitate nu s-a prevazut ìnsa nimic pe anul acesta si cine stie dacá se va pune 
si pentru anul viitor. Criza e grozavá si economiile se impun cu necesítate. 
Afarà de aceasta, actualul m in istru4 n-are pentru slavisti nici o simpatie, 
grafie, se crede, prieteniei cu Hasdeu.

Astfel stìnd lucrurile, am tinu t sa te previn, ca sa nu te aranci in chel- 
tuieli imprudente.

1 Negasindu-1 la adresa indicata, cuvintul Leipzig  este tàiat si inlocuit cu : 5/3 Berlin
2 D in Leipzig, Bàrbulescu a plecat la Berlin, pentru a aduna material din Biblioteca ora- 

sului si de la „Arhive“, iar la data cind ìi scria Bogdan se afla la Viena : „in al doilea semestru din 
a. 1900 am  ascultat cursurile profesorilor V. Jacic §i C. Jirecek la Universitatea din Viena" 
{Memoriu de Studii [ . . . ]  p. 7).

3 Reintors in  farà, Barbulescu ocupà la 1 septembrie 1900 postul de translator, pe care il 
define pinà la 1 octombrie 1905. íntre tim p a avut si funefia de subdirector la aceastà in stitu te .

4 E ste vorba de ministrul Const. Istrati (amintit de Bogdan in scrisoarea din 17 ianuarie 
1900).
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Pentru celelalte, iti voi räspunde cu altä  ocazie.
Complimente de la nevastä-mea care trim ite çi multamiri pentru càrdie 

postale D-nei Bärbulescu.
Al D-tale devotat prieten,

I. Bogdan 
Bulevardul Carol, 55

[Adresa de pe plic :]
Herrn Dr. I. Bärbulescu, Wien, X V III, Edelhofgasse, nr. 13, Th. 3.

VII.

Cörbersdorf, 18 aug., 1900

Iubite D-le Bärbulescu,
Mä bucur cä te-a numit în sfîrsit la arhive : §tiam de la Onciul de mai 

m ainte de aceastä deciziune. E  singurul loc unde puteai fi num it deocamdatä. 
Dupä aceasta cred cä trebuie sä ceri o catedrä de curs superior in Bucuresti, 
de limbä romänä sau de istorie.

Nu interpreta räu vorbele lui Onciul despre scrisoarea D-tale cirilicä; 
lui nu-i place, fiindcä scrii uncial, nu cursiv, si fiindcä scrisoarea D-tale nu 
samänä cu a lui, care e mai cetea^ä çi mai frumoasä. Funcfiunea D-tale n-o 
va considera ca o funere de copist sau caligraf, caci ei stie sä aprecieze pe om 
dupä valoarea lui personalä si dupä studiile ce le-a fäcut.

Cele douä deziluzii aie D-tale se reduc, in ochii mei, la niste dimensiuni 
foarte mici. Sper cä si a treia va fi to t asa 1.

E u mä ìntorc la Bucuresti probabil pe la jum ätatea lui septemvrie sau pe la 
sfîrçitul lui ; nevastä-mea râmîne si iarna aci, probabil pînâ la ianuarie, ca 
sâ-çi termine cura cu succès. Aça cel putin ne spun doctorii de aici. Pänä 
acum îi merge bine, si speräm cä-i va merge çi de-aci-nainte to t aça. Vä tri- 
m ite la amîndoi m ulte complimente si va doreste petrecere buna pentru timpul 
ce v-a mai râmas.

Al D-tale devotat prieten,

I. Bogdan

N. B. La articolul din „Convorbiri" bagä de samä ca ortografia sä fie pu r 
foneticä, si sä nu râmînâ multe greseli de îndreptat pentru mine 2.

[Adresa de pe plic :]
D-lui Ilie Bärbulescu, Busteni (Prahova), Casa Nicolae Oprea, Drägusi, 

Rumänien.

1 N u s tim precis (neavînd la îndem înâ scrisoarea lui Bärbulescu cätre I. Bogdan) în ce  
constau aceste „deziluzii“.

2 E ste vorba, credem, de articòlul lui Bärbulescu apärut în  nr. 10 (octombrie) din „Convor­
biri literare“ pe anul 1900 (vezi anexa III, nota 2).
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V ili

Brasov, 8 sept. 1901

Iubite Domnule Bàrbulescu 1,
Am intìrziat cu ràspunsul meu, fiindcà mi-era2 greu sà-^i dau ràspuns 

care n-are sà-ti placa. M-am hotàrìt to tufi sa {i-i dau, in mod sincer, asa cum> 
trebuie sà ràspundà totdeauna un profesor fostilor sài elevi. Dorin^a D-tale 
de a ajunge profesor la Universitate este desigur legitima; te-ai pregàtit 
pentru aceastà carierà si ai fàcut s tud ii3 care te indreptà^esc sà rìvnesti o 
pozitie mai bunà decìt aceea pe care o ai acum. ímpartásese de asemenea fi 
opinia D-tale cà un profesor de istoria literaturii romàne trebuie sà ftie sla- 
voneste. Acesta este un lucru pe care-1 recunoaste astàzi toatà lumea. Cu 
toate acestea ìnsà, nu te-af sfàtui sa te prezin^i la catedra de istoria literaturii 
romàne ; ìntii, fiindcà titlurile D-tale nu sìnt suficiente pentru ca sà fii num it 
de-a dreptul profesor — teza nu poate conta la recomandare, iar celelalte lu- 
cràri ale D-tale sint prea mici4 ca sà te putem recomanda numai pe baza lor ; 
al doilea, fiindcà concurentul D-tale, avìnd mai multe titluri, are fi mai multe 
sanse sà fie recomandat. D-l Bianu lucreazà de douàzeci de ani in literatura 
romànà, e un excelent cunoscàtor al manuscriselor fi vechilor tipàrituri, cu- 
noafte bine literatura secolului X V III fi are fi lucràri din literatura secolului 
X IX . ín  raport cu dìnsul esti, prin urinare, mai slab fi, pe cit ftiu, m ajoritatea _ 
colegilor mei s-ar hotàrì mai curind pentru dinsul decit pentru D-ta. Un al 
doilea concurent, pe cit am auzit,' este D-l Pàtrafcu 5, care nu poate fi reco­
m andat nici dinsul. De ce te-ai expune dar la o nereusità — care de altmintrelea 
n-ar fi de loc rufinoasà, càci orice comisie ar trebui sà recunoascà fi ineritele 
D-tale — cìnd mai poti aftep ta pinà ce se va crea locul ce ti se cuvine la 
Universitatea din Iafi? D-ta trebuie sà ocupi o catedrà de limbile slavice, fi 
nu m a indoiesc de fel cà aceastà catedrà se va crea, indatà ce mijloacele tàrii
o vor permite.

Nu e bine sà te arà^i prea neràbdàtor, mai ales in nifte vremuri rele ca 
cele prin care trecem acum.

Lucràrile de filologie slavo-romànà pe care le-ai intreprins sìnt bune si 
dórese sa le duci la bun sfìrfit ; a studia un codex de aporcrife e o idee exce-

1 Scrisoare publicatà de Ilie Bàrbulescu, in  Pagini din moralitatea noasträ uniuersitarà,. 
urinate de „Un ràspuns" al D-lui I. Bogdan, Bucuresti, 1902, p. 33 — 34.

2 Iniziai scrisese : mi-e
3 D upà cuvintul studii, In scrisoare urmeazà calificativul serioase, cuvlnt sters apoi de 

Bogdan in  afa fel incit sà nu se mai cunoascà ; bànuia probabil — ceea ce s-a fi ìntlm plat — cà  
elevul sàu, care nu intelegea sà se ìm pace cu s itu a la  prezentatà, va  invoca In sprijinul aspira- 
tiilor sale atari aprecieri.

4 in  continuarea acestui cuvint urmeazà aitele, fterse apàsat de Bogdan, pare-se cu apre- 
cierea (mai putin favorabilà de astà datà) : si prea slabe.

5 E ste N. Pàtrafcu, care conducea periodicul „Literatura fi arta", autor al cltorva studii de 
literaturà romànà modernà. Pentru aprecierile obiective ale lui loan  Bogdan asupra acestor tre» 
candidaci sà se vadà Raportul redactat fi prezentat de el senatului universitär f i  Facultàtii de  
filozofie fi litere din Bucurefti, in  numele comisiei alese pentru a judeca lucràrile lui I. Bianu». 
N . Pàtrafcu fi I. Bàrbulescu, in „Convorbiri literare“ X X X V I, 1902, nr. 2, p. 172 — 182.
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lentä x, cäci de la Hasdeu si Gaster n-a mai fäcut nimenea la noi astfei de 
■studii. Voi asculta cu pläcere studiul de care imi scrii, indatä ce mä voi in- 
toarce la Bucuresti, ceea ce are sä fie cam pe la 20 ale acestei luni.

Asupra candidaturei e bine sä consulti — inainte de a te hotäri defi­
nitiv — §i pe ceilalfi colegi ai mei din Bucuresti, de pildä pe D-l Onciul sau 
Dimitrescu-Iasi.

Al D-tale binevoitor prieten,
I. Bogdan

[Adresa de pe p lic :]
Domniei sale Domnului Ilie Bärbulescu
Interpret la „Arhivele Statului“, Bucuresti, str. Corbului (Izvor).

Romania

IX.

Desearâ ne întîlnim la Antipa (Muzeul de istorie nationalâ, str. Polonâ). 
A du sa cetim continuarea articolului.

Al D-tale,
I. Bogdan

■ 3 OCt. 1901
[Carte postala adresatâ :]
D-lui Ilie Bârbulescu Loco, Str. Corbului (Izvor) 9

X.

Bucureçti, 6 oct. 1901

Domnule Bârbulescu,
Am cetit articolul D-tale si, dacâ ai schimba titlul si oarecare pârti ca stil, 

eu n-as avea nimic contra ca sâ se publice în „Convorbiri“. Ar trebui intitu lât : 
Etimologii slavo-române (sau Cîteva etimologii) 2, càci nu con tin altceva decît 
etimologii. Dacâ nu ai grabâ cu tiparul, ar fi bine sâ-1 citim o datâ împreunâ 
cu mai multi, poate si cu D-l Densusanu. Î1 gâsesc mai bun decît celelalte 
studii ale D-tale si e natural sâ fie asa : se Cine de fapte.

Al D-tale,
I. Bogdan 

Loco
[Carte postala adresatâ r]
D-lui Ilie Bârbulescu

1 E ste vorba, probabil, de Codicele de la Cohalm, primit de Bärbulescu de la un intelectual 
•din Rupea (Cohalm), jud. Braso v . Ulterior 1-a cedat elevei sale Eufrosina Simionescu, care 1-a 
prezen ta t sub titlul Monumente literare vechi : Codicele de la Cohalm, 1592, Iasi 1925.

2 Sublinierea ne aparj:ine (D.S.).
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XI. 

Domnule Bârbulescu, 
Poimîne, sîmbâtâ, ne întîlnim la mine. Spune, te  rog, lui Sîrbu, dacâ-1 

întîlnesti; n-am adresa lui. Adu manuscrisul, sà-1 am la dispozitie. 
AÏ D-tale,

I. Bogdan
15 nov. 1901 
[Carte postalâ adresatâ :] 

D-lui Ilie Bârbulescu, la Arhivele Statului.
L o c o, Mihai Vodâ

SD/DM/ex. 5 
17-28.I I I .1970

P yM bIH C K H E  CJIABHCTbl HOAH B O r/lA H  H  HJIHE E 3P E yjIE C K y  
B CBETE HX HEH3AAHHOM nE P E IlH C K H

(Pe3toMe)

B n o c jie / iH H e  roab i 6 jia ro ,z ia p »  nyôJiH K anH H  ô o n b m e f i  n ac x H  6 o r a T o ü  nepenHCKH MoaHa 
E o rA a H a , nepBOro npo<|)eccop,a cnaBHCTHKM b  E yxapecT C K O M  y n u B C p c u T e x e , B u s c H H jia c b  H ay n H a a  
o p H e H T a u n f l Bbiflaiomeroca p y M b iiiC K o ro  cjiaB H C T a, K O T opaa  ocjjo p M H jiacb  b  n e p B b ie  ace r o / i b i  
y i e ô b i  n o #  BJiHHHHeM e r o  v h h t c j i h  h  B b ia a io m e r o c a  y n e H o r o  E .  II. Xauifley. A b t o p  CTaTbH 
3HaKOMHT H H T aT ejie ii c  TeMH yK a3anH H M H , K O T o p u e  n a j i  b  CBOK3 o n e p e z ib  M o a H  BoraaH oflH O M y 
H3 e r o  yneHHKOB —  M/rue E s p ô y jie c K y  b  oôuacTH cjiaBHCTHiecKHx 3aH H TH Îi. C 3 T o f i uejibio B n e p -  
B bie onyÔ JiH K O BaH bi, 3 a  HCKJHoieHHeM  o a n o r o ,  7  naceM h  4  riOHTOBbie o t k p m t k h ,  n o c n a H H w e  b  
TeneiiM e 1 8 9 8 —  190 1  r r .  MoanoM & 0 ra a H 0 M  H ju ie  E a p ô y jie c K y , nepBOMy n p o (J )e c c o p y  K acJjeflpH  
cjiaBHCTHKH ü c c K o r o  yH H B epcH T eT a, K O T o p y w  o h  ycneniHO B 0 3 n ia B JisiJi H a  np o T a aceH H H  
33-x JieT.

M 3  3 t o ü  nepenH C K H , H a x o iw m e H c a  H a  xpaH eH H H  y  A jie K c an A P H H H  K o M in a ,  f l o n e p a  n po (|> ec- 
c o p a  H j i n e  E 3 p 6 y j ie c K y , «BCTByeT, c  KaKHM H H x e p eco M  o t h o c h j i c h  MoaH B o r / j a n  k  cB o e M y  6 m b -  
m e M y  y n c n n K y . f l p y r n e  nH C bM a CBH aeTenbCTByiO T o  t o m ,  h t o  M o a H  B o r n a i t  HeoAHOKpaTHO 
tT b rra jic a  jjo Ô H T b ca  b  M H H H eT epeT B e o ô p a iO B a n M H  n p o /u re iiM a  3 a r p a n n i H 0 Î i  CTHneHflHH un a 
H .  E a p ô y jie c K y  n o c j i e  e r o  3am H T b i flO K TopC K oft f lH cee p T au H H  b  3 a r p e 6 e .

H e j ie r K o  6 b iJ io  Bor/iany h HaüTH co o T B eT C T B y io in ee  M ecTO paôoTbi ; u i a  E 3 p 6 y jie c K y  n o c j ie  
e r o  B03BpameHHa H3-3a  r p a n n u b i .  O neB M ^H bi h nonbiTKH Bor,aaua noMOHb E s p ô y jie c ic y  pe/iaK TM - 
p o B a i b  e r o  iiayM H bie e ra T b H  b  H a H a jib H w ü  nepH O Æ  e r o  flesiTejibHOCTH.

LES SLAVISTES ROUMAINS IOAN BOGDAN ET ILIE BÂRBULESCU 
À LA LUMIÈRE DE LEUR CORRESPONDENCE INÉDITE

(Résumé)

La publication, ces dernières années, d ’une grande partie de la  vaste correspondance de 
Ioan Bogdan — le premier professeur des langues slaves de l ’Université de Bucarest — offre 
un clair aperçu de l'orientation scientifique que le distingué slaviste roumain devait, durant 
ses premières années d’études, à son prédécesseur, l'érudit Bogdan Petriceicu Hasdeu, dont 
i l  a été  l ’élève.

L ’auteur de l'article fait connaître les directives concernant l’étude des langues slaves que 
Ioan Bogdan, à son tour, donna à l ’un de ses élèves, Ilie Bârbulescu. On publie à cette fin.
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pour la  première fois, les sept lettres e t  cartes postales adressées par Ioan Bogdan à Ilie Bàrbu- 
lescu , entre 1898 e t  1901. Ce dernier é ta it premier titulaire de la Chaire des Langues Slaves de 
l ’Université de Jassy, qu’il honora de sa présence pendant 33 ans.

Cette correspondance se trouve chez Madame Alexandrina Comça, fille du professeur Bàr- 
bulescu. Il s ’en détache le grand intérêt que le professeur Bogdan tém oignait à son élève. D ’au­
tres lettres nous montrent qu’à plusieurs reprises, Ioan Bogdan a insisté auprès du Ministère 
de l’Enseignem ent en vue d ’obtenir le prolongement de la bourse de Bàrbulescu à l ’étranger, 
après que celui-ci aura passé son doctorat à Zagreb. De même, ce ne fut pas sans difficulté, 
lorsque Bàrbulescu fut rentré dans son pays, que Bogdan pût lui trouver un poste correspondant 
à sa formation. On y  vo it aussi clairement les efforts déposés par Bogdan pour aider Bàrbu­
lescu, à  ses débuts, dans l ’élaboration de certains articles scientifiques.


